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ГШ1КИЯ ЮНПКЪ. 
Имамъ новички ботушки, 

Имамъ новъ калпакъ, 
Нека зимнитЯ вихрушки 

Да завеятъ пакъ. 

Имамъ здрави ръкавички, 
Топличекъ сюртюкъ, 

Некъ снегътъ се на звездички 
Сей безспирно тукъ. 

Щелъ да дойде съ „Баба Зима" 
Люти "Дедо Мразъ," 

Казватъ: щело би да има 
Грозенъ студъ по насъ. 

Въ топли дрехи и ботушки 
Що ще стори менъ, 

Съ свойгЪ бури и вихрушки 
. Дедо Мразъ" студенъ?.. 

Трайко Симеоновъ. 
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Г. Северцевъ Полиловъ. 

ЛСКО 'НА ТЕЛЕФОНА. 
(Разказъ). 

Асковиятъ татко отиде въ кантората. Днесъ той 
имаше много работа: требваше да напише много писма, 
да приключи сметките си. Утре е Рождество Христо
во. Мнозина отъ с.ужашите иматъ дъна и тъ съ не
търпение очаквать коледната елха, край която ще 
скачать, ще се веселятъ и играятъ. 

Аско още не знае ще има ли у тЯхъ елха. Мина
лата година той бьше още много малъкъ и нищо не 
разбираше, макаръ майка му да устрои елха и му по
дари играчки, които той скоро счупи. 

— Сега Аско е голъмъ, той вече нъма да чупи 
играчките си, а ще си играе съ ГБХЪ, — каза майка 
му, като го погали нежно по главата. — Нали Аско 
е вече послушно момче? 

—• Слушамъ маминко, — бъбреше Аско и тръг
ваше ОГБДЪ майка си къмъ гостната стая. 

— Хубаво мое мило момче, затова Дедо Коледа 
ще ти донесе елха, хубава елха. На нея ще запалимъ 
свещички, ще наредимъ много играчки и ние ще я 
гледаме съ тебе и ще се радваме... Но само, че Ас-
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ко тр-Ьбва да слуша, да не капризничи, защото Дедо 
Коледа не обича немирните д^ца. 

На Аско домиле за елхата, а най-много за играч
ките и светиците. Той добре знае какво е свещица. 
Вече два пъти си гори палеца. 

Майка му го нежно погледна и веднага й хрумна 
нещо на ума. 

— Знаешъ ли какво Аско? Помоли се на Дедо 
Коледа да ти донесе елха. Нека той самъ види какво 
добро и послушно момченце си ти. 

Аско погледна очудено майка си. Той не позна
ваше Дедо Коледа и никога не беше го в.чждалъ, та 
се боеше отъ него. 

— Мамо, той да не ме открадне? — уплашено 
попита Аско. 

— Нема милото ми момче. Той обича послушни
те деца, — уверено му отговори тя. 
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— А той ще дойде4 ли тука?—още по-уплашено 
попита той. , 

— Не, ти ще приказвашъ съ него, а самия него. 
не ще видишъ. 

Аско съвсемъ не разбра какъ ще говори съ Дедо 
Коледа и да не го види. , 

Майка му взе нъколко дебели подвързани книги,-
тури ги на Асковото столче и ги доближи до сте
ната, гдето висеше телефона. 

— Ето сега, Аско, готово е. Хайде повикай ДЯдо 
Коледа! — и тя повдигна нищо неразбиращия Аско 
и го сложи върху книгите. Уплашеното дете страх
ливо улови съ ръчичката си слушалката и смутено 
погледна майка си. 

— Чакай да го повикамъ азъ, а ти му се помоли, 
— каза майка му и поиска кантората на мъжа си. 

— Хайде приказвай сега Аско! — каза повторно тя. 
Аско нерешително я погледна. 
— Ахъ гълъбчето ми, ти още не знаешъ какъ 

се говори. Хайде тогава повтаряй следъ мене,! 
— Добри Дедо Коледа, донеси ми, моля ти се, 

хубава елха, защото и азъ съмъ послушно момче. 
Аско страхливо повтори- следъ майка си думите 

й и съ отворени очи погледна майка си, като чу, че 
му отговарятъ. 

— Мамо, Дедо Коледа каза, че ще ми донесе елха. 
— Видишъ ли колко е добъръ Дедо Коледа, — 

съ усмивка забелеза майка му и отново го погали 
нежно по главата. 

Но какво се случи изведнажъ съ Аско?! 
Страхътъ отъ лицето му изчезна, очичкитЯ му 

светнаха, той високо се заеме и каза: 
— Мамо, че тамъ не говори Дедо Коледа, а . . . 

татко! 
Аско, умниятъ и хитриятъ Аско, позна гласа на 

татка си. 
ПрЪвелъ: Ярославъ Са-Ьжинъ. 



ПИИКИНОТО ПИСПО-

Малка Минка писмо пише 
На стара си майка: 

„Бабко мила, стара майко, 
Колко те обичамъ; 
Вече азъ сама ти пиша, 
Зная да прочитамъ. 

Ето свършихме букваря, 
Четемъ на читанка, — 
Какъ веднажъ се Мурджо скаралъ 
Съ лошата писанка. 

Чета, пея, пиша, бабко, 
Съ моливче рисувамъ, 
Още малко, па тогава 
Бои ще купувамъ. 

Ахъ, тогава ще рисувамъ 
Картинки красиви: 
Птички, патенца и рибки, 
Ще бъдатъ катъ живи." 

Ек. Маячева. 



КЪРВАВИ ЦРЪТЯ. 
I. Теменуги. 

Бе тиха есень.. . 
Татко му тръгваше на пъть далеченъ и незнаенъ. 

И то набра букетче теменужки. Набра ги край шур-
тящето бистро изворче, дето обичаше да ходи съ него. 

И когато кичеше гърдите на татка си, отъ очи
те му бликнаха две сълзи, големи бистри сълзи . . . 
Очите му беха сини, като далечното сине небе, и 
нежни, като листцата на теменужките. 

— Запази, тате, това букетче. То ще ти припомва 
за "мене. Цветенцата му съ сини, като моите очи. То 

4 ще ти дава сили въ борбата . . . И то заплака . . . двФ> 
сълзи паднаха на нежните теменужки, които татко 
му отнесе далече, далече . . . 

Бе тиха есень . . . 
Татко му вървеше изъ пътя далеченъ, незнаенъ 

и носеше съ себе си сълзите на своята мила рожба. 

II. Роза. 
Когато настъпи кнтенъ май, то откъсна кърваво-

червена роза, разтвори благоухающитъ й лпстца и ги 
проводи на татка си. 

— „Когато получишъ, татко, тези листна отъ ро
зата, те ще ти напомнятъ за нашия роденъ край. Въ 
ТБЗИ листца съ скрити всички скъпи спомени, пре
живени съ тебе . . . Те ще ти кажатъ. че тукъ все 
още розите цъвгятъ. Сутринь но техъ блещятъ кап
чици-роса, блести росата, като сребърните зрънца на 
моите сълзи по тебъ . . . 

Притисни, татко, листната до устните си и те ще 
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ти предадатъ моята целувка, далечна и страстна 
Така писа то на татка си, притисна розовите лист

на до кораловите си устни и предаде своята топла 
целувка. 

Когато настъпи китенъ май, то проводи на татка 
си роза, даръ на красивата родина . . . 

III. Макъ. 
ПрЯзъ единъ пролътенъ день, татко му бе про-

мушенъ отъ вражески ножъ. Безъ въздишка и стонъ, 
той заспа веченъ сънь съ обърнати къмъ родния край 
очи . . . 

И тамъ, край буйна златокласа нива, се издигна 
неговия самотепъ гробъ, по който стояха големи кър
вави петна отъ неговата кръвь. ; 

И тамъ поникнаха дивни макове, разпукаха кър-
ваво-червени цветове — облети съ кръвьта на него
вия милъ татко. 

И день и нощь, по техните кървави листца, бле-
стятъ капчици роса, отнесените некога съ теменуж-
ШГГБ сълзи. 

Ст. Чешмеджневъ. 

Ж Е- Ч 0. 
Мъсецъ вече Жечо й боленъ — 

Крачето си счупи. 
Той на пруста катъ се кунди 

Падна и го счупи. 

ЛЬкарьтъ му го направи. 
А той колко плака! . . 

Околъ него сега шета 
Милата му кака. 

Тя играчки му донася, 
Песнички му п-ке; 

А той слуша и се радва, 
Радва и се смее. 

Ч. Н. Чендовъ, 



ГОРСКИЯТЪ ДУХЪ - ДЪДО КУЛАМАНЪ. 
(Шведска народна легенда). 

Високо се издигатъ' суровите и непрестъпни планини 
Куленъ въ южна Швеция. Въ стари години тамъ живълъ сил-
ниятъ горски духъ Куламанъ. Той ималъ безброй слуги, кои
то изпълнявали всека негова дума... Суровъ, но справедливъ 
билъ Куламанъ: помагалъ на бедните, обидените и беззащит
ните хора и жестоко преследвалъ гордите, надменните и 
скъперниците. 

До полите на планината живелъ единъ богатъ селянинъ. 
Той ималъ големо богатство, много животни, много земя. И 
той требвало да живее доволно, щастливо и помага на дру
гите, а то билъ недоволенъ отъ нищо. Струвало му се, че 
малко има и искалъ повече. 

ШведитЬ имали обичай на бъдни вечерь да устройватъ 
елха на бездомните птички. Взиматъ единъ неовършанъ снопъ 
съ зърната, набучватъ го на прътъ и го поставятъ на покри
ва за птиците. И тогава прихвъркватъ всички гладни и из
мръзнали птички, кълватъ снопа, а зърната се сипятъ върху 
главите на хората. 

Веднажъ жената на богатия селянинъ казала: 
— Да направимъ елха на птиците. Дай ми неовършанъ 

снопъ и ще ги призова на весела вечеря. 
Разсърдилъ се селянинътъ, заръмжалъ, замахалъ съ ръце: 
— Я гледай какво намислила! Така се пръскало напразно 

целъ снопъ!... 
— А я погледни, съседите ни бедни хора, и те устрои

ли елха на птиците!... — казала жена му. 
— Защо ще гледамъ техъ? — отвърналъ той. 
А въ къщата му се готвило цъло пиршество, когато въ 

съседната къша на бедния съседъ било друго. Той немалъ 
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много земя, малко храна събралъ, но пакъ сипалъ шепа зър
на на гладните птички. 

— Наистина, — казала жената на бедняка, — отъ тия 
зърна щеше да стане цела пита хлебъ, но пъкъ и птичките 
требва да живеятъ, нека и те да почувстватъ светия Божи день. 

—- Нищо, жена, — отвърналъ мъжътъ. — Азъ имамъ 
пари да си купимъ коледенъ хлебъ и парче месо. Прати де
цата въ село да купятъ. 

И ето Инге и Иенсъ, децата на бедняка, тръгнали съ 
пари въ ръце, весели и бодри, макаръ вече вънъ да се.мрък
вало и требвало да минатъ презъ гъста и страшна гора. 

Скоро те стигнали селото, като презъ всичкото време 
се разговаряли за веселието, което ше стане тази вечерь у 
тЪхъ и какъ слъдъ бъдната вечеря ще седнатъ предъ разго-
реното огнище и ще слушатъ разказите на татка си за рожде
нието на Исуса Христа. • 

На връщане те много бързали, защото искали по-скоро 
да се върнатъ дома. Но щомъ настъпили средата на гората, 
насреща имъ изъ гъсталака излезълъ некакъвъ изнемощелъ 
старецъ съ голема бъла брада. Той виделъ въ ръцете имъ 
коледния хлебъ и съ сълзи на очи имъ се замолилъ: 



10 „ П Ч Е Л И Ц А " 

— Дечица, дайте ми малко хлъбецъ. Отвара троха не 
съмъ хапвалъ. 

— Този е коледния ни хлъбъ, — казалъ Иенсъ, - азъ 
и сестричето ми съ радость бихме ти го дали, но мама и 
татко ? . . . — И те, вервамъ, нъма да се сърдятъ . . . 

И той разчупилъ хлЬба на двЬ и далъ половината на 
стареца. 

— Богъ да ви благослови! — казалъ старецътъ и иоелъ 
хл-Ьба. — Значи днесъ ще се нахранимъ съ бабата Ние 
сме толкова бедни, че нема що въ уста да турнмъ, нито пъкъ 
трохица да хвърлимъ на бедните птиченца... 

— Слушай, Инге, —- казалъ Иенсъ на сестричето си, — 
дай му и другата половина за бабата. Татко и мама не.ма да 
ни се каратъ. 

И Инге веднага подала останалата половина на стареца 
и казала: 

— Вземи, дъдо, този хлъбъ за бабичката си. Ние у дома 
имаме.другъ хлъбъ. 

— Охъ, каквб щастие! — извикалъ старецътъ. — Нека 
Богъ стократно ви награди за това добро! 

Той изтрилъ сълзитЬ отъ очите си и тръгналъ полека-
лека изъ гората и скоро се скрилъ отъ очите имъ. А децата 
весело си продължили пътя за дома. 

Почнало да се стъмнява. На небето изгрели светлите 
звездички и въ гората станало но-светло. 

— Вижъ, Инге, -- казалъ Иенсъ, — Дедо Госнодъ си 
запали елхичката . . . затова стана и светло на земята. 

— Да, да! — отговорила Инге. —- Ахъ, по-скоро да 
стигнемъ дома. . . Колко весело ще е сега въ къщи! Нищо, 
че нема да занесемъ коледенъ хлебъ: месо нали имаме? . . . 

Но не изказала това и насреща й излезла изъ дърветата 
бедно облечена жена, дошла при т-Ьхъ и казала: 

— Ахъ, д^ца! Дайте ми нещичко!. . . Дома детето ми 
лежи болно и гладно! . . . Да има поне малко месо, да му сваря 
супа, и то ще оздравя и ще се развесели. 

— Какво ще кажешъ Инге? — обърналъ се Иенсъ къмъ 
сестра си. — Да й дадемъ ли нашето месо? Ние, слава Богу, 
сме сити, а и мама и татко н'Ьма да ни се сърдятъ. . . Т1. ще 
се зарадватъ, като научатъ какво сме направили. 

— Вземи, бабо, това месо, — казала Инге, като подала 
кошницата съ месото на бабата.— Ние и безъ него сме добре. 
Ние винаги сме сити. • • .-

— Ахъ, миличкитт.! Ахъ хубавичките деца! извикала 
съ сълзи на очи бабата. . . Какви добри родители, щомъ съ 
ви научили да се смилявате надъ бедните хора ! . . . Нека Богъ 
ви благослови!... 

И тя си тръгнала по пътя, .а децата забързали къмъ 
дома си. Струвало имъ се, че носятъ нЬщо много скъпо и 
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хубаво. Те се втурнали въ т-юшата къща тъй радостни и ве
сели, че майка имъ се зачудила защо тъй радостно се връщатъ 
децата й. 

— Ни хлебъ, ни месо носимъ, — казали децата. — Ние 
ги дадохме на по-бедните отъ насъ . .. 

— Ако съ това сте ощастливили некои бедни семейства, 
— казалъ бащата, — вие сте сторили много по-добре, откол
кото сами да го изядяхме. И безъ твхъ ние ще минемъ ве
село бъдни вечерь. Майка ви е скътала нещичко за да по-
хапнемъ сега. Я разкажете кому ги дадохте ? 

И децата, едно презъ друго, почнали да разказватъ за 
срещите си въ гората, страничките имъ се зачервили' отъ 
огънь, а очичките светнали. 

Въ това време майката сложила трапезата и делото се
мейство се наредило да вечеря. На трапезата билъ сложенъ 
само сутрещния имъ хлебъ и по чаша млеко всекиму. 

Но тукъ се случило нещо необикновено... 
Сложениятъ хлебъ, наместо да намали, ставалъ повече, 

а млекото въ чашите не се свършвало, макаръ децата и ро
дителите да пили колкото искали. Но още повече се очудили 
те, когато майката извадила отъ шкафа едно парче месо и 
го разделила на всички по малко. Парчето месо не се свър
швало, колкото и да резала майката отъ него . . . 

— Тукъ азъ виждамъ Божията благословия, която де
цата донесоха въ къщи, |— казалъ бащата. — Сега чакъ раз-
брахъ кого сте срещнали въ гората Това е билъ добриятъ 
горски духъ Куламанъ, който помага на бедните хора, които 
съчувстватъ на чуждата мъка... Презъ коледната нощь самъ 
той и неговите верни слуги ходятъ по земята и помагатъ на 
нуждающите се хора. . . 

И наистина бащата билъ правъ. Върху всичката имъ ра
бота и върху семейството следъ Коледа била Божията бла
гословия. Малкото имъ земя давала вече големо плодородие; 
по ливадите имъ расла сочна и висока трева и скоро семей
ството имало вече две крави и единъ конь, а това била го-

'лема подкрепа за гЬхъ. 
А богатиятъ скъперникъ, който на бъдни вечерь мислълъ 

какво повече да яде, заболелъ и дълго време не станалъ отъ 
леглото. 

Ступанството му останало безъ надзоръ при боледува
нето му, постепенно западнало. 

Месецъ следъ месецъ той обеднявалъ, та дошло време 
кога въ къщата му немало късче хлебъ, и той тръгналъ да 
проси по чуждите къщи, да моли милостиня, каквато той 
никога не е давалъ на бедните. 

ПрЪв М. Д. Н-въ. 

оМ-3{$$Ф> 



КОЛЕДАРСКАПЪСЕНЬ. 
Излезнала малка мома 
Съ тънка риза копринена; 
И шарена и писана: 
На гърди й ясно слънце, 
На рамене — ясенъ месецъ, 
По поли (1 дребни звезди, 
Та си свети отъ хубости. 
— Ой те моме, Чубравичке! 
Кой ти уши тая риза, 
Нашарена, написана, 
И на игла изнесена? 
Дали ти я майка уши? 
Или ти я баща купи? 
Или ти си сама уши? 
Чубравичка отговаря: 
— Ой ви вази коледарци, 
Катъ питате, ще ви кажа, 
Родило се Млада Бога, 
Млада Бога и Божича. 
Поканиха вейте жени, 
Поканиха моя майка. 
Тя отиде съ погача, 
Съсъ погача „повойница,'-
Моя майка менъ отведе. 
Заплака си Млада Бога. 
Азъ залюляхъ Млада Бога; 
Млада Бога и Божича; 
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Залюляхъ го и запехъ му: 
„Нани, нани Млада Бога, 
Млада Бога и Божича!" 
Смилила се Божа майка, 
Та ме дари тая риза, 
Нашарена, написана, 
И на игла изнесена: 
На гърди и ясно слънце, 
На рамене — ясенъ месецъ, 
По поли й ситни звезди. 

^ Народна пъхень.-

Саминко съмъ, дечица, азъ,. 
Безъ майка, татко тоя часъ, 

Сестрица немамъ, нито братче, 
Ни хлебъ, ни счупено петаче! 

Безъ майчица остахъ сиракъ 
Кога дете бехъ азъ — хлапакъ, 

Световната война далече 
Незнайно татка ми завлече . . . 

Огнецъ азъ немамъ, ни легло, 
Сродихъ се съ мъки и тегло, 

Подслонъ свой немамъ, нито дрехи, 
Замръквамъ, спя подъ чужди стрехи! 

1918 г. Люб. Бобевски. 



ЕДИНЪ СПОРЪ МЕЖДУ ДОМАШНИТБ ПТИЦИ. 
Въ единъ ъгьлъ на двора се беха събрали кокошки и 

гъски и живо разговаряха: 
— Е пакъ имало слраведливость ьа света, — викаше 

една млада гъска. — По-рано никакъ не ни уважаваха, но 
сега, пр-1>зъ войната, узнаха истинската ни стойность. Помис
лете само какви големи цени плащатъ за насъ! 

— Същото е и съ насъ, — обади се една кокошка. •— 
И насъ вече почнаха да ц-Ьнятъ, а също и нашите яйца. По-
рано на гостите се поднасяше ястие отъ яйца, а сега? Наши
те яйца станаха деликатесъ и се плащатъ много скъпо. Да, 
да, времената се измениха и ний станахме едни отъ най-важ
ните домашни птици. 

— Да уважаватъ нашия родъ не ми е чудно, — каза 
една стара гъска, — но вий кокошки, съ какво сте заслужи
ли тази висока честь? Това немога да разбера. 

— Ами вий иъкъ съ какво стоите по-горе отъ насъ? — 
обади се друга стара кокошка. 

— Охъ, ти още ли не знаеигь това. глупава кокошко ? 
— отговори гъската. — Ти нав1>рпо, не си чула още за на
шето произхождение и за нашите велики заслуги. Не ми ос
тава друго, освенъ да ви разкажа, за да имате друго мнЬние 
за насъ. 

И тя застана ср'Ьдъ гъските и кокошките и започна: 
— Месторождението па нашите прадеди е негде изъ 

севернитъ скали, където нашата прабаба, сивата гъска, и до 
днесъ води спободенъ животъ и само отъ време на време се 
обезспокоява отъ нЬкой смелъ търговецъ на пера и яйца, 
защото човекътъ винаги гледа да ни използва. А това е най-
доброто доказателство за нашата стойность. Още отъ старо 
време ни ценяха, както сега, защото и върху паметниците на 
старите египтяне ни изображаваха. 

Въ старо време нашиятъ животъ, — продължи гъската, 
— си течеше безъ особни събития. Перата ни служиха за у-
крашения и за меки легла, месото ни, за съжаление, се ядеше 
само печено. Така си вървеше докато изведнажъ станахме 
прочути. Ето по каква причина: 
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У гърците и римлянитЬ бехме посветени на небесната 
богиня и, ни отглсдпаха въ храмовете си. Такъвъ единъ храмъ 
въ Римъ билъ построепъ върху Капитолия. Това било единъ 
замъкъ, който се считалъ за непр+.взимаемъ. 

Около 400 години преди нашето връмеброене галите 
отъ Франция тръгнали на ноходъ за Римъ да обсадятъ за
мъка. Пр'Ьзъ една нощь т'Ь се покатерили по хълма, върху 
който билъ построепъ замъка. Поставили стълби по-стените 
да се пръхвърлятъ отъ другата страна. Караулите спели, но 
не и нашите прадвди, които били посветени на богинята Ионе. 
Те чули шумътъ и почнали силно да кр'1зкатъ. Отъ това се 
събудилъ управительтъ на замъка и излъзълъ вънъ. За мигъ 
той отеЬкълъ главата и десната ръка на' първия галъ, който 
се показалъ отъ стената и той се сгромолясълъ върху своя 
посл-Ьдующъ другар!, Слъдъ малко дошли други римляни и 
замъка и града били спасени, понеже галите се бърже оттег
лили и оттогава нашата слава се носи отъ родъ па родъ. 

Това е голъмата историческа роля, която играхме иЬколко 
стотици преди Рождество Христово. 

Съ това старата гъска завърши своят;! рЬчь и гордо се 
огледа наоколо си. 

Единъ старъ пътелъ взе думата и като се надигна, извика: 
— Недейте се толкова хвали, вий патешка сганъ. II нин 

не сме отъ по-доленъ родъ. 
Кокошките му скимнаха съ глава и тон продължи: 
— Искате ли да чуете нашата родна история? 
Събранието се съгласи и той започна: 
— И пашата стойность е отдавна призната и къдЬто се 

показвахме, ни обсипваха съ големи почести. 15ь Персия ит,-
тельтъ, нашиятъ прадЬдъ, се тачеше като светецъ, защото 
съобщаваше на населението времето за молитва и миене. 11 
въ древния Египетъ ни уважаваха много. Също и въ светата 
земя требвало да сме били представени добре, защото, както 
знаете, при отричането на св. Петра е изкукуригалъ единъ 
пътелъ. 

У старите гърци пътелътъ е билъ също на почить, иначе 
т1> не биха го посветили на Бога Ескулапъ и да ни принасятъ 
въ жертва на бога на войната. ТЬ се възхищавали отъ дву
боите, които нашите прадеди често устройвали. 

СлЪдъ тия думи петелътъ изкукуригалъ и миналъ гордо 
край възхитените отъ него кокошки. 

Отъ тогава вече гъските и кокошките се гледатъ добре 
и миръ и спокойствие царува между т'1;хъ. 

Отъ немски: Паула Кутикова . 

°%*$3&?%<> 



ГЛАДНИ ТЪ ПТИЧЕНИД 
Люта зима върлува вънъ. Студенъ ветъръ вее. 

Снегъ на парцали непрестанно вали. Всички се при
брали вкъщи при топлите соби, а птиченцата, като 
бедни сироти деца, трепнатъ по голите клонки, кацатъ 
по прозорците и молятъ за трохица хлебецъ. 

Добри и милостиви дЯца отварятъ прозореца, 
ласкаво посрещатъ измръзналите си гостенки, нахран-
ватъ ги съ остатъци отъ храната си и ги пущатъ волно 
да си хвъркатъ сити и нахранени. 

О, мили дечица, бъдете винаги милостиви къмъ 
всички нуждающи. Такива сега се много скитатъ изъ 
улиците и често се спиратъ предъ вашите врати. 
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